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vidalar ve dübeller hakkında bilgi alın. Usulüne aykırı bir montaj ve bu nedenle oluşmuş hasarlar için  üretici sorumluluk almamaktadır. 
Lütfen tüm vidaları düzenli aralıklarla kontrol edip tekrar sıkın. 

PT Advertência: 
Caso o produto venha com buchas e parafusos incluídos, os mesmos são exclusivamente destinados à fixação em paredes de materiais 
sólidos e uniformes, para evitar que o produto tombe. Antes de iniciar a perfuração, certifique-se de que não existem canalizações de gás, 
água ou fios elétricos a passar no local dos furos. Para a fixação noutro tipo de paredes, têm de ser utilizadas buchas especiais. Informe-se 
junto de um comerciante especializado sobre os parafusos e buchas a utilizar na parede específica. O fabricante não assume qualquer 
responsabilidade no caso de uma montagem inadequada  e qualquer dano daí resultante. Verifique e volte a apertar todos os parafusos 

regularmente. 
SI Opozorilo: 

če so blagu priloženi zidni vložki in vijaki, so ti namenjeni izključno za uporabo na stenah iz masivnih in enotnih materialov, da se 
prepreči prevrnitev. Pred vrtanjem se prepričajte, da na mestu vrtanja ni plinskih, vodnih ali električnih napeljav. Za pritrditev na druge 
stene je treba uporabljati posebne zidne vložke. Pozanimajte se v trgovini o vijakih in/ali zidnih vložkih, primernih za posamezno sestavo 
stene. Proizvajalec ne prevzema jamstva za nepravil no montažo in zaradi tega nastalo škodo. Vse vijake redno preverjajte in naknadno 
privijajte. 

NL Waarschuwing: 

Indien er bij het product pluggen en schroeven zijn meegeleverd, zijn deze uitsluitend bestemd om in muren van massieve en homogene 
materialen te gebruiken om te voorkomen dat het product kantelt. Controleer voordat u begint of er geen gas-, water- of 
elektriciteitsleidingen lopen waar u gaat boren. Voor de bevestiging aan andere soorten muren moeten speciale pluggen worden gebruikt. 
Informeer in de winkel welke schroeven en/of pluggen geschikt zijn voor de desbetreffende muur. De fabrikant is niet aansprakelijk voor 
een onjuiste montage en de daardoor ontstane schade. Controleer regelmatig of alle schroeven nog goed vastzitten en draai ze zo nodig 
vast. 

SRB Upozoravajuća napomena: 
Ako su uz robu priloženi tiplovi i zavrtnji, isti su namenjeni isključivo za primenu na zidovima od kompaktnih i homogenih materijala, 
kako bi se sprečilo prevrtanje. Pre bušenja se uverite da se na mestu bušenja ne nalaze vodovi za gas,  vodu ili struju. Za fiksiranje na 
drugačijim zidovima moraju da se upotrebe specijalni tiplovi. Raspitajte se u trgovini o zavrtnjima i/ili tiplovima koji su adekvatni za 
dotičnu teksturu zida. Proizvođač ne preuzima nikakvu odgovornost za nestručnu montažu i štete koje su nastale na taj način. Sve zavrtnje 
kontrolišite i dotežite u redovnim intervalima. 

RO Indicație de avertizare: 
Dacă produsul este livrat împreună cu șuruburi și dibluri, acestea sunt destinate exclusiv utilizării pe pereții construiți din materiale masive 
și uniforme, pentru a preveni răsturnarea produsului. Înainte de a realiza găurile, asigurați-vă că nu există conducte de gaz, apă sau 
electricitate în locul pe care doriți să-l găuriți. Pentru prinderea pe alte tipuri de pereți, trebuie  să utilizați dibluri speciale. Interesați-vă la 
magazinul specializat, pentru a găsi șuruburile și/sau diblurile potrivite pentru peretele dvs. Producătorul nu este responsabil, în cazul unui 
montaj necorespunzător pentru daunele rezultate. Vă  rugăm să verificați toate șuruburile la intervale regulate și să le strângeți. 

HR Upozorenje: 
Ako su uz proizvod priložene tiple i vijci, oni su namijenjeni isključivo za korištenje na zidovima od čvrstih i jednoličnih materijala kako 
bi se spriječilo prevrtanje. Prije bušenja provjerite da na mjestu bušenja nema električnih vodova, plinskih ili vodovodnih cijevi. Za 
pričvršćivanje na ostale zidove potrebno je koristiti posebne tiple. Prilikom kupnje raspitajte se kod svog prodavača o vijcima i tiplama 
koji su prikladni za odgovarajuću zidnu strukturu. Proizvođač ne odgovara za štete nastale uslijed nepravilne montaže. Sve vijke potrebno 
je redovito provjeravati i zategnuti. 

SE Varning: 
Om plugg och skruvar följer med produkten är de endast avsedda för väggar av massivt och enhetligt material för att förhindra att 
produkten vippar. Försäkra dig om att inga gas-, vatten- eller elledningar befinner sig på platsen som  du ska borra innan du börjar. För 
fastsättning i väggen måste specialplugg användas. Informera dig i en butik om vilka skruvar och plugg  som passar till vilken vägg. För en 
felaktig montering och skador som uppstår på grund av detta tar tillverkaren inget ansvar. Kontrollera  och dra åt alla skruvar med jämna 
mellanrum. 

RUS Предупреждение: 
Если изделие поставляется вместе с дюбелями и шурупами, они предназначены исключительно для использова ния на стенах из 
монолитных и однородных материалов, чтобы предотвратить возможное обрушение. Перед началом сверления убедитесь, что на 
месте сверления нет газопровода, водопровода или электропроводки. Для крепления к другим стенам необхо димо использовать 
специальные дюбели. Узнайте у продавца, какие шурупы или дюбели подходят для соответствующей структуры стены. 
Производитель не несет ответственности за неправильный монтаж и вызванный им ущерб. Регулярно проверяйте и подтягивайте 
все шурупы. 

UKR Попередження: 
Якщо до виробу додаються дюбелі та гвинти, вони призначені виключно для використання на стінах з цільн их й однорідних 
матеріалів, щоб не допустити перекидання.. Перед свердлінням переконайтеся, що на місці свердління немає ліній газо-, 
водопостачання чи електропроводки. Для кріплення до  інших стін необхідно використовувати спеціальні дюбелі. Запитайте 
продавця, які гвинти та/або дюбелі підходять для стіни з відповідною структурою. Виробник не несе відповідальності за 
неправильний монтаж та збитки, що виникли внаслідок цього. Перевіряйте та підтягуйте всі гвинти через регулярні проміжки 
часу. 

LT Įspėjimas: 
jei prie prekės pridėtos mūrvinės ir varžtai, jie skirti naudoti tik ant sienų, pagamintų iš tvirtų ir vienodų medžiagų, kad būtų galima 
išvengti apvirtimo. Prieš gręždami įsitinkite, kad gręžiamoje vietoje nėra dujotiekio, vandentiekio ar  elektros linijų. Tvirtinant prie kito tipo 
sienų reikia naudoti specialias mūrvines. Teiraukitės pardavėjo atitinkamai sienos konstrukcijai tinkamų varžtų ir (arba) mūrvinių. 
Gamintojas neprisiima atsakomybės dėl netinkamo montavimo ir dėl to atsiradusios žalos. Visus varžtus reguliariai tikrinkite ir priveržkite. 

LV Brīdinājums: 
Ja precei ir pievienoti dībeļi un skrūves, prece ir  paredzēta izmantošanai tikai uz sienām, kas izgata votas no cietiem un viendabīgiem 
materiāliem, lai novērstu apgāšanos. Pirms urbšanas pārliecinieties, ka urbšanas vietā nav gāzes, ūdens vai elektropārvades līniju. Lai 
piestiprinātu pie citām sienām, jāizmanto speciāli dībeļi. Jautājiet savam izplatītājam par skrūvēm un/vai dībeļiem, kas ir piemēroti 
attiecīgajai sienas konstrukcijai. Ražotājs neuzņemas atbildību par nepareizu montāžu un no tās sekojo šajiem bojājumiem. Lūdzu, regulāri 
pārbaudiet un pievelciet visas skrūves. 

EE Hoiatus! 
Kui tootele on kaasa pandud tüüblid ja kruvid, on need mõeldud kasutamiseks üksnes massiivsest ja ühts est materjalist seintel, vältimaks 
ümberkukkumist. Veenduge enne puurimist, et puurimi skohas ei oleks gaasi- või veetorusid ega elektrijuhtmeid. Seintele kinnitamiseks 
tuleb kasutada spetsiaalseid tüübleid. Uurige kaubandusvõrgust, millised kruvid ja/või tüüblid konkreetse seina jaoks sobivad. Tootja ei 
võta endale mittenõuetekohasest paigaldamisest tingitud kahjude eest mingit vastutust. Kontrollige ja järelpingutage kõiki kruvisid 
regulaarselt. 
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